
  

 

13980/22 ADD 1  hm  

 ECOFIN.1.B  CS 
 

 

 

Rada 
Evropské unie  

 
 
 
 
 
 
Brusel 24. října 2022 
(OR. en) 
 
 
13980/22 
ADD 1 
 
 
 
EF 316 
ECOFIN 1086 
DELACT 193 

 

 

  

  

 

PRŮVODNÍ POZNÁMKA 

Odesílatel: Martine DEPREZOVÁ, ředitelka, za generální tajemnici Evropské 
komise 

Datum přijetí: 24. října 2022 

Příjemce: Thérèse BLANCHETOVÁ, generální tajemnice Rady Evropské unie 

Č. dok. Komise: C(2022) 7536 final 

Předmět: PŘÍLOHA NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU), 
kterým se mění regulační technické normy stanovené v nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) č. 153/2013, pokud jde o dočasná 
mimořádná opatření týkající se požadavků na zajištění 

  

Delegace naleznou v příloze dokument C(2022) 7536 final. 

 

Příloha: C(2022) 7536 final 



 

CS   CS 

 

 

 
EVROPSKÁ 
KOMISE  

V Bruselu dne 21.10.2022  

C(2022) 7536 final 

ANNEX 

 

PŘÍLOHA 

  

NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU), 

kterým se mění regulační technické normy stanovené v nařízení v přenesené pravomoci 

(EU) č. 153/2013, pokud jde o dočasná mimořádná opatření týkající se požadavků na 

zajištění 

 



 

CS 1  CS 

PŘÍLOHA 

V příloze I nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 153/2013 se vkládá nový oddíl 2a, který 

zní: 

„ODDÍL 2a 

Veř ejné záruky 

Veřejná záruka, která nesplňuje podmínky pro záruku centrální banky stanovené v 

oddíle 2 odst. 2, musí do [Úřad pro publikace: vložte prosím datum – 12 měsíců ode 

dne vstupu tohoto nařízení v platnost] splňovat všechny tyto podmínky, aby byla 

přijata jako zajištění podle čl. 46 odst. 1 nařízení (EU) č. 648/2012: 

a) je výslovně vydána nebo zaručena kterýmkoli z těchto subjektů: 

i) ústřední vládní institucí v EHP; 

ii) regionálními vládními institucemi nebo místními orgány v EHP, pokud 

neexistuje rozdíl v riziku mezi expozicemi regionálních vládních institucí 

nebo místních orgánů a expozicemi ústředních vládních institucí daného 

členského státu vzhledem ke specifickým možnostem získávání příjmů 

na straně regionálních vlád nebo místních orgánů a vzhledem k existenci 

zvláštního institucionálního uspořádání, které snižuje jejich riziko 

selhání; 

iii) Evropským nástrojem finanční stability, případně Evropským 

mechanismem stability nebo Unií; 

iv) mezinárodní rozvojovou bankou uvedenou v čl. 117 odst. 2 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013*1 a usazenou v Unii; 

b) ústřední protistrana může prokázat, že má nízké úvěrové riziko na základě 

interního hodnocení provedeného ústřední protistranou;  

c) je denominována v jedné z těchto měn: 

i) měna, u jejíhož rizika může ústřední protistrana příslušným orgánům 

doložit, že je schopna jej přiměřeně řídit; 

ii) měna, ve které ústřední protistrana provádí clearing obchodů, v rámci 

zajištění požadovaného k pokrytí expozic ústřední protistrany v této 

měně; 

d) je neodvolatelná, nepodmíněná a vydávající subjekty, které jsou ručitelem, 

nemohou využít žádnou právní nebo smluvní výjimku nebo obhajobu, aby se 

bránily zaplacení záruky; 

e) na požádání ji lze splatit během období likvidace portfolia člena clearingového 

systému, který selhal, pokud je bez jakýchkoli regulatorních, právních nebo 

provozních omezení nebo nároku jakékoli třetí osoby na ni. 

 

Pro účely písmene b) ústřední protistrana při provádění hodnocení podle uvedeného písmene 

použije definovanou a objektivní metodiku, jež plně nespoléhá na externí stanoviska.“ 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 ze dne 26. června 2013 o obezřetnostních 

požadavcích na úvěrové instituce a investiční podniky a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 

176, 27.6.2013, s. 1). 
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